
4. Vroee strofiese bimnes 

a. Die Intoglied 

TEKS 

Strofe 1 

"'AI.OJ.UX KalVOV (lowJJ.£V, Aao~ 
't&i tnl n6).ov 
Ka9£~0J..I.EV~X£~~ 

Strofe 2 

Bclt.a J..l.€'tcX nai&Jv 
txxa'ta~OV't£<;, £inWJJ.£V· 

re:vov fu..Uv, 5€-ano'ta, 
o&ryO<; npO<; U,v ~wflv· 

ll.l.cl iyJ.ac; yap ncxpe:y€vov, 
6 €v 'toll;; ~la'totc; 
ol~e@v e:l<; 'toix; al@vru;. 

"Exatp£V fl K'tlatc; rnl ao~ 
9e:6v6p@aa 
tnl nll>Aov Ka9fu.,l.e:vov· 

Z@V'ta yap €v rua£13£~ 
'tel 13p€'ll UJ..I.VOOOl 0£, 

'HJJ.£\1;; BE f3oii3JJ.€V am, 
iliaavvcX, vi.€ ll.aviO, 

9£0<; ~ell<; €v av9p<i>notc;, 
naV'tWV txxatAOOV, 
Kal ~@v e:l<; 'toix; al@va<;. 
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Strofe 3 

'Ioovt€<; ol nal&<; -rov Xpl<Ttov, 
txxtou; -rofrtov 
av€\JCfiTVJ.Otlvt€<; fAEyov· 

Strofe 4 

K\Jp1.0<; o rnl navtwv 
€Af,Av9€ <riy..L.Epov, 

AV1:p@aal~VAO~€Vo<; 

-rov • Aoo~ €" n1<; ,aopa<;. 

M€9' fv..L@v -r@v €KI}oWvtwv· 
01: Ll}acnA€\J€ l 
6:€l €i.e; -roix; al@va<;. 

NT,nta €136wv am, XpLa1:€· 
ruAoyYliJkvo<; 

Strofe 5 

6 €A9wv ~eal €px6~Evo<;. 

2Evt~ovtaL-rwv -roU; Aoyou; 
Kpa~6vtwv ollivo~Ol 

• OJJ.Otl 0€ npoa€pxovraL 
«Dapwa'lm ,aovEp@<; 

1T E'lf.J.(OOaL-roix; tx>@vta<;· 
01: LIXxa LAM u; 
cxirrO<; €i.e; -roix; al@va<;. 

'PU<raa9al1:0VICOoJ.I.OVEK,9opa<; 
rnl-ro naSa<; 
ncxpay€vov, 'Mvepwn€. 

HTS Supplenu:nlwn 1 ( 1989) 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2015



Strofe 6 

l:1:pwvv\J€l tv 1:1\ ~ 
6 OXA<X; t,J.ar t.a. 

Toix; 1CAcXfxnx; 6€ h:omov 
h: 1:wv l>€\X)pwv ol Aotno~ 

'YnaV'twV't€<; om 1:&3 K'tla'tn, 
&n fiaolAMtt; 
Kall;,~ €1.<; 1:oix; aliilva<;. 

CZ,Wvf,v 1:00 ~ov 6 ow1:t1> 
Mfl'Woal 9€Awv, 
rnl nWAoV tKa9lO€V. 

Xaip€1:€ ~tv€o9€ 1:€, 
l:IWv 'tfKVa tv airt1\, 

't'clUoV't€<; Kal A€yoV't€<;, 
ti>aavvcl, vl£ L\avw. 

I 0<; f}po'tO<; Wci»911<; 'tOle; av9p<ilnou;, 

6 fiaolAruwV 
Kall;,@v El<; 1:0\x; al@va<;. 

Vertaling 

Strofe 1 

Volkere, laat ons 'n nuwe lied sing 
ter ere van Hom wat op die uitspansel 

bo die Cherubs sit. 
Terwyl ons palmtakke saam met die kinders 

dra, laat ons s~: 
'0 Heer, wees U vir ons 
die Gids tot die lewe. 
Want ter wille van ons het U gekom, 
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U wat in die allerhoogtes 
woon tot in ewigheid' 

Strofe 2 

Die skepping het hom verheug oor U 

toe dit God aanskou 

wat op 'n esel sit. 

Want in vroomheid 
besing die kinders U as die Lewende, 

en ons roep uit tot U: 
'Hosanna, Seun van Dawid, 
As God het U verskyn onder mense, 

U wat heers oor almal, 

en lewe tot in ewigheid.' 

Strofe 3 

Toe die kinders die Christus gesien het, 

het hulle Hom met palmtakke 
geprys en ges~: 
'Die Here wat bo almal verhewe is 

het vandag gekom! 
want Hy wil Adam verlos 

uit die verderf 
saam met ons wat uitroep: 

"Hy regeer 
altyd tot in ewigheid!"' 

Strofe 4 

0 Christus, suiglinge het tot U geroep 
'Geseend 

is Hy wat gekom het en wat kom.' 

Die wetteloses staan verbaas oor die woorde 
van hulle wat (so) uitroep, 
en terselfdertyd nader 
Fariseers om met nydigheid 
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die mond te snoer van bulle wat roep: 
'U self regeer 

tot in ewigbeid!' 

Strofe 5 

Om die wereld van verderf te red 
bet U gekom 

om te ly, 0 Mensevriend! 
Die skare strooi op die pad 

bulle klere uit. 
En die res bet takke 

van die borne afgekap, 
terwyl bulle U die Skepper tegemoetgaan, 

omdat U regeer 

en lewe tot in ewigbeid! 

Strafe 6 

Begerig om die woord van die profeet 
te vervul, bet die Redder 
op 'n esel gesit. 
Wees bly en verbeugjulle, 

Sion se kinders, 

terwyl julie psalmsing en se: 
'Hosanna, Seun van Dawid! 
As sterfling bet U verskyn onder die mense, 

U wat beers 
en lewe tot in ewigbeid!' 

KOMMENTAAR 

Agtergrond 

JH &ulchuizt:n 

Die verskyning van die kata stichon of gelykrelige bimnes in die tweede belfte van 
die vyfde eeu was 'n belangrike stap in die rigting van meer vaste en artistiese 
liedvorme. Die gelykrelige bimnes bet egter net 'n kort periode van populariteit 
belewe voordat bulle vervang is met die gesofistikeerde strofiese himnes wat in die 
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sesde eeu in die sogenaamde kontakion sy hoogtepunt bereik het. Ons is egter 

gelukkig om enkele voorbeelde uit die vyfde eeu (Trypanis 1981: 418} te besit van 

strofiese himnes wat die oorgang vorm van die kata sticlzon himnes na die kontakion. 
Mitsakis (1983: 30-31) skryf in hierdie verband: 

If the kata stichon hymns represent the first important stage in the 

development from the simple rhythmic prose to the accentual metrical 
system, the hymns "'AoJ.UX JCalV6v ('The new song') and 'E9tl>ruaav 
)..1.€ aVO)J.Ol ('The impious ones have sought after me') cover the 
distance that was needed for hymnography to pass normally from the 

single line of the kata stichon hymns or the couplet to the strophe, 
showing thus the appearance of the kontakion as impending. 

Ons het in hierdie himne meeste van die elemente wat die volmondige strofiese 

himne van die sesde eeu uitmaak: prooimion (in die Lydingshimne), strofes, 
strofiese isosillabie, alfabetiese akrostiek en refrein. 

Struktuur 

Hierdie Intoghimne bestaan uit 24 alfabetiese drierelige (tristicha} en tweerelige 
(disticha) eenhede wat in pare van vier altesaam 6 strofes vorm: Die eerste eenheid 
is telkens 'n tristichon, en die res disticha, behalwe die vierde eenheid wat met die 
toevoeging van die refrein weer eens drierelig word. Tematies kan ons die himne 
soos volg indeel: 

A. Liturgiese deel: (strofes 1-2) 

1. Exlwrtatio tot gelowige volk om Jesus te loof en tot Hom te bid. Rede: Hy 
het ter wille van ons mens geword ( a-o); 

2. Gerig tot Christus: Die skepping, die kinders van destyds, en ons is verheug 
datU mens geword het (€-9); 

B. Narratiewe deel: (strofes 3-6.1) 

180 

1. Die kinders met palmtakke: bulle loflied met Jesus se intog (l-v); 
2. Die nydige en bestraffende reaksie van die wettelose Fariseers ((-n ); 
3. Gerig tot Christus: sy koms ter wille van die redding van die kosmos (p ); 
4. Die skare werp hulle klere en palmtakke op die pad en gaan so bulle 

Skepper tegemoet (a-u); 
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5. Jesus ry op 'n esel en vervul die profesie (~). 

C. Liturgiese deel: (strofe 6.2- 6.4) 

1. Exhortatio: die gelowiges as kinders van Sion moet hulle in Christus verbly 
(x-ljl); 

2. Gerig tot Christus: alhoewel koning wat lewe tot in ewigheid het U as 
sterfling gekom. 

Die refrein, wat bestaan uit die basiese vorm El<; -roix;; alwva<;, word vloeiend 

ingeskakel by die sloteenheid van elke strofe, en wei op die volgende wyses: 

1. deur 6 + partisipium met vokatiewe krag (strofe 1 en 6); 

2. ingelei deur 'n o-rL-sin, tweemaal na die werkwoord l3oow (strofes 3-5); 

3. eenmaal deur die konsessiewe gebruik van die partisipium (strofe 2). 

Interpretasie 

Hierdie Intoghimne staan bekend onder die inleidende woorde: 'Die nuwe lied'. 

Hiermee kom dit te staan in 'n tradisie wat reeds teruggaan tot die Ou Testament 

(Jes 42: 10; Psalm 33: 3; 40: 4; 96: 1; 98: 1; 144: 9; 149: 1). Hiervan skrywe Van 
Selms (1979: 6): 

Uit hierdie ses psalmverse is dit duidelik dat die uitdrukking 'n nuwe 

lied, wanneer dit in die erediens van die tempel gebruik word, aandui 

dat die tradisionele liedere wat van oudsher in die liturgie gesing is, as 

onvoldoende beskou is om die nuwe, grote en onverwagte ingrype van 

die Here na behore te verheerlik .... As die besef ontwaak dat die 

nuwe dade van die Here so geweldig is, dat hulle 'n ommekeer in die 
geskiedenis bring en die uitsig op 'n nuwe tydperk open, is daar 

behoefte aan "n nuwe lied'. Die 'nuwe lied' is verbind aan die 

ervaring van God se wereldheerskappy .... Met ander woorde ... dit 

sien op die koms van die ewige Godsryk wat die einde van die geskie

denis sal wees .... Dit bring ons in die sfeer van die eskatologie, die 

uitsig op die nuwe aarde, waar geregtigheid heers 

Van Selms wys daarop (1979: 7) dat hierdie 'nuwe lied' eers weer in die apokriewe 
boek Judith (16: 13) teruggevind word. Dit pas in by die konteks, want die Here het 

haar in staat gestel om sy volk te bevry en weer 'n toekomsvisie te gee. Hierdie 
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uitsig op die nuwe Godsryk vind ons tweemaal terug in die Nuwe Testament. Die 

locus classicus is Openbaring 5: 9, waarin die hemelwesens die nuwe lied aanhef 

omdat Christus as die Lam die boekrol kan open. En hieruit blyk (verse 9-10) dat 

ook hfer die gedagte van die Goddelike bevryding en die nuwe Godsryk aanwesig is. 

Ook in Openbaring 14: 3 staan die 'nuwe lied' van die 144.000 in verband met 

redding deur God in Christus. Die lyn tussen Ou en Nuwe Testament loop duidelik: 

Die 'nuwe lied' word midde in die liturgiese diens gesing in verband met die nuwe 

verlossingsdade van God, van sy koningskap en die nuwe era (Van Selms 1979: 8). 

In die Intoglied word die 'nuwe lied' eweseer gekoppel aan die nuwe era, die 

binnekoms van die Godsryk deur die menswording van Jesus Christus, 'Hy wat 

koning is en I ewe tot in ewigheid' (strofe 2.4 ). Oat hierdie lied bedoel is as 

voortsetting van die vermelde tradisie blyk dan ook uit die feit dat Christus se 

redding van die kosmos en veral sy ewige koningskap op die voorgrond staan (vgl 

ook Romanus se beroemde himne oor die intog: Maas-Trypanis No 16). Immers, 

dit is die kern van die refrein. Die lied word daarom gekenmerk deur 

vreugdeklanke: die himne begin en eindig met die liturgiese exhortatio tot vreugde 

in die Ewige Koning. 

Die intog van Jesus word natuurlik ook gesien as die begin van die lydenstyd 

(vgl strofe 5.1), en die kontras tussen die vreugde van die kinders en die skares aan 

die een kant en die nyd van die Fariseers aan die ander kant, word duidelik in die 
narratiewe deel geteken. 

'n Verdere kontras, en een wat steeds weer in die kerklied, veral later in 

Romanus, voorkom, is die tussen die Godheid en mensheid van Jesus. So word 

deur 'n woordspel Jesus gekontrasteer as die een wat verhewe bo die Cherubs in die 

hemel sit en wat later as mens op 'n eselvul sit: €nl n6A.ou (strofe 1.1) teenoor €nl 

nwA.ou (strofe 2.1 en 6.1). Verder word die kontras ook gestel tussen Jesus wat soos 

'n sterfling onder mense verskyn het, terwyl Hy die Koning is wat ewig in die hemele 
woon. 
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